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Head Office /Branch 
สํานักงานใหญ่/สาขา Date 

Please  fill out information in English (Upper Case Letter) โปรดกรอกข้อมลูด้วยภาษาอังกฤษตัวพมิพใ์หญ ่

 No./เลขที� 

 BAHT / บาท

 Amount /จํานวนเงนิBy Applying the exchange rate in the Forward Contract No. 
โดยขอใช ้อัตราแลกเปล่ยีนใน Forward Contract No.

Currency /สกลุเงนิ Amount in Number /จาํนวนเงนิโอน (ตวัเลข) Amount in Words /จาํนวนเงนิโอน (ตวัอกัษร) 

☐ Juristic Person /นติบิคุคล☐ Individual /บคุคลธรรมดา

Address No. Sub district District 
เลขที ่ ตําบล/แขวง อําเภอ/เขต 

Province /City Country 
จังหวัด ประเทศ 
Phone /Mobile E-mail /Fax
โทรศัพท/์มอืถอื

Zip Code  
รหัสไปรษณีย์  
Occupation 
(If paid by Cash)  
โปรดระบอุาชีพ(สําหรับธุรกรรมเงินสด) 

Sort Code/BSB/FW/IFSC 

57 : Beneficiary’s Bank /ธนาคารของผูร้ับเงิน

SWIFT Code /BIC    
Name /ชื�อ

Address /ที�อยู ่
Country /ประเทศ 

Country 

ZIP Code  

ประเทศ รหัสไปรษณีย์ 

71 : Foreign Bank Charge /คา่ใชจ่้ายของธนาคารตา่งประเทศ All foreign bank charges are for the account of /คา่ใชจ่้ายของธนาคารตา่งประเทศใหเ้รยีกเก็บจาก

***The overseas bank may deduct a fee from transfer amount before sending funds info the recipient’s account. This depends on the bank’s conditions, which may vary in each country 

 

***ธนาคารในตา่งประเทศอาจหักคา่ธรรมเนียมของธนาคารจากยอดเงนิโอนกอ่นนําเงนิเข ้ าบัญชผีูร้ับเงนิ ข้นึอยู่กับเง่อืนไขของธนาคารซ่งึอาจแตกตา่งกันไปในแตล่ะประเทศ 

I/We certify that the details given above are correct and true and agree to comply with the terms and Conditions for Outward remittance at the bank of this Application which form part of this Application. 
ข ้าพเจ า้ขอรับรองว่า รายละเอยีดท่ไีด ใ้ห ไ้ว ข้ ้างตน้ถกูตอ้งและเป็นความจรงิ และตกลงปฏบัิตติามข ้อตกลงการใช ้บรกิารโอนเงนิตา่งประเทศท่อียู่ด า้นหลังคําขอนี้ทกุประการ โดยถอืเป็นสว่นหน่งึของคําขอนี้ 

( In the case where I/we have printed this Application form from LH Bank’s website, If there is any conflict between the content 
of such Application form and that of the standard form of the Application for Outward Remittance in effect on the date hereof, the 
content of the said standard form shall prevail and I/we agree to be bound by that of the standard form in all respects.) 

(ในกรณีท่ขี ้าพเจ า้พมิพแ์บบฟอรม์คําขอนี้ออกมาจากเว็บไซตข์องธนาคาร หากมขี ้อความใดในแบบฟอรม์ดังกลา่วท่แีตกตา่งไปจาก
แบบฟอรม์มาตรฐานท่ธีนาคารใช ้อยู่ในวันทาํคําขอนี้ ข ้าพเจ า้ใหถ้อืตามข ้อความท่อียู่ในแบบฟอรม์ท่เีป็นมาตรฐานของธนาคารทกุ
ประการ) 

ข ้าพเจา้ได ้อา่น ทาํความเข ้าใจ และรับทราบถงึเน้อืหาของประกาศความเป็นสว่นตัวของธนาคาร ดังปรากฎรายละเอยีดท่หีนา้เว็บไซต ์www.lhbank.co.th  ในหัวข ้อ อืน่ๆ / การคุ ้มครองข ้อมูลสว่นบุคคล และรับทราบว่า
ธนาคารอาจเก็บรวบรวม ใช ้ และ/หรอืเปิดเผยข ้อมูลสว่นบุคคลภายใต ้ หรอืเกีย่วกับคําขอฉบับนี้เพือ่วัตถุประสงคต์ามทีร่ะบุไว ใ้นประกาศความเป็นสว่นตัวของธนาคาร 

Signature ___________________________________________ 
ลายมอืชือ่   Applicant / Authorized Person ผูโ้อนเงนิ/ผูม้อีํานาจกระทําการแทน 

 

APPLICATION FOR OUTWARD REMITTANCE 
คาํขอใช้บริการโอนเงนิต่างประเทศ 

Payment Type / วธิกีารชําระเงนิ

50 : Details of Applicant /รายละเอยีดของผูโ้อนเงนิ 

Name/ชื�อ

Identification Type/เอกสารแสดงตวัตน Number/หมายเลข

70 : Details of Payment /รายละเอยีดการโอนเงนิ

If select other please specify / 
โปรดระบุรายละเอียด กรณีเลือก 
วัตถุประสงค์ อื�น ๆ 

BEN - All charges of both local and foreign are borne by 
Beneficiary (Recipient).

SHA - Sender is borne for local charges and 
Beneficiary (Recipient) is borne for foreign charges. OUR - Sender is borne for both local & foreign charges.

Please specify an account with LH Bank PCL. 
 โปรดระบุบัญชีท่ีมีกับธนาคารแลนด์ แอนด์ เฮ้าส์ จํากัด (มหาชน)

Amount/ จาํนวนเงนิ

☐ Cash/เงินสด

ZIP Code  

รหัสไปรษณีย ์
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LH Bank's Bank's Cheque/
เช็คธนาคาร  แอนด ์เฮา้ส ์จาํกดั (มหาชน) 

Branch/สาขา

Account Number/
เลขที�บญัชี

Debit My Account
/หกับญัชี

59 : Details of Beneficiary /
Account No. /IBAN  
เลขท�บัีญช ี
Account Name 
ชื�อบัญชี 
Address 
ที�อยู่

Province/State
จงัหวดั/รฐั

รายละเอยีดผูรั้บเงนิ

http://www.lhbank.co.th/
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Terms and Conditions for Outward Remittance 

The Applicant hereby agrees with Land and Houses Bank Public Company Limited (hereinafter called the “Bank”) to comply with the following terms and conditions : 

1. The Bank will proceed with the remittance as specified in the Application when the Bank has received payment therefor together with the required commissions, 
fees and expenses in full. 
In case my account is specified to be debited for the purpose of payment for the remittance, the Applicant agrees that payment of such commissions, fees or
expenses may be made by the Bank debiting such account. 
If additional expenses are charged by a foreign bank, the Applicant agrees to pay all such expenses to the Bank and authorizes the Bank to debit the account
specified in the Application for such payment. 

2. The Applicant acknowledges that, in the event the Bank is unable to effect the remittance as requested and the refund is to be made, the Bank shall refund the 
amount in the currency received. Where the amount refunded is in Baht, the Applicant agrees that the Bank may use its prevailing Buying Telegraphic Transfer 
Rate at the time of the refund. 

3. Where the remittance requires that relevant documents and evidence are to be submitted pursuant to the applicable laws and regulations relating to the foreign 
exchange control, the Applicant warrants that all such documents and evidence are true, accurate and complete. 

4. The Applicant warrants that the aggregate amount of all remittances made by the Applicant in the current year does not exceed the amount prescribed by the 
applicable laws and regulations relating to the foreign exchange control. 

5. The Applicant acknowledges that the Bank is entitled to reject the remittance requested in the following circumstances:
(1) the Bank suspects that the remittance requested may be a transaction connected with any illegal activity, money laundering, financing of terrorism or not in 

compliance with the applicable laws and regulations, 
(2) the Bank is of opinion that the information furnished to the Bank by the Applicant is not accurate and complete, or
(3) the Bank has any other reasonable ground. 
In the event the Bank rejects a remittance under the said circumstances, the Applicant agrees not to claim for any damages from the Bank and shall be fully
responsible for any claims that may be made by the Beneficiary. 

6. In the case where a loss or damage is incurred as a result of the Bank’s gross negligence or willful misconduct, the Applicant agrees that the Bank shall only be 
responsible for the loss or damage that will ordinarily be incurred but the Bank’s liability shall not exceed the amount requested to be remitted and the Bank
shall not be liable for any loss or damage resulting from special circumstances. 

The Applicant agrees that the Bank shall not be responsible for any loss or damage resulting from any force majeure event; failure or default of any
communication network, computer system or any equipment; foreign exchange fluctuation; or any laws or regulations of the countries where the relevant
foreign banks are located or the rules of such foreign banks. 

7. In the event the Applicant requests the Bank to conduct an investigation on the delay of the remittance where the Beneficiary has not received the funds within 
a reasonable time which is not caused by any fault of the Bank, the Applicant shall be responsible for any and all expenses incurred to the Bank as a result
thereof. 

ข้อตกลงการใช้บริการโอนเงินต่างประเทศ

ผูข้อใชบ้ริการโอนเงินต่างประเทศ ซึ่งต่อไปนีเ้รียกว่า “ผูข้อ” ตกลงกบัธนาคารแลนด ์แอนด ์เฮา้ส ์จาํกดั (มหาชน) ซึ่งต่อไปนีเ้รียกว่า “ธนาคาร” ท่ีจะปฏิบติัตามเง่ือนไขดงัต่อไปนี ้

1. ธนาคารจะดาํเนินการโอนเงินตามคาํสั่งของผูข้อ เมื่อธนาคารไดร้บัชาํระค่าเงินโอน, ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้า่ยอื่นๆ ครบถว้นแลว้ หากมีการเรียกเก็บค่าใขจ้า่ยจากธนาคารในต่างประเทศ ผูข้อตกลงชาํระค่าใชจ้่าย

ดงักล่าวใหแ้ก่ธนาคาร 

ในกรณีท่ีผูข้อตกลงใหธ้นาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากท่ีระบุในคาํขอนี ้ เพื่อชาํระเงินท่ีขอโอน ผูข้อตกลงใหธ้นาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากท่ีระบุไวใ้นคาํขอ เพื่อชาํระค่าบริการ ค่าธรรมเนียม และค่าใชจ้่ายอื่นๆ 

ดงักล่าวขา้งตน้ดว้ย 

หากมีการเรียกเก็บค่าใชจ้า่ยจากธนาคารในต่างประเทศเพิ่มเติม ผูข้อตกลงชาํระค่าใชจ้่ายดงักล่าวแก่ธนาคาร โดยใหธ้นาคารหกัเงินจากบญัชีท่ีระบุไวใ้นคาํขอใชบ้ริการ 

2. ผูข้อรบัทราบว่า ในกรณีท่ีธนาคารไม่สามารถโอนเงินไดแ้ละตอ้งคืนเงิน ธนาคารจะคืนเงินดว้ยสกุลท่ีไดร้บัจากผูข้อ ในกรณีคืนเงินเป็นสกุลบาท ผูข้อตกลงใหธ้นาคารใชอ้ัตราแลกเปล่ียนซือ้ของธนาคาร ณ ขณะท่ี

ธนาคารคืนเงินให ้

3. ในการทาํธุรกรรมโอนเงินท่ีตอ้งยื่นเอกสารหลักฐานประกอบตามกฎหมายและกฎเกณฑเ์กี่ยวกบัการควบคุมการแลกเปล่ียนเงิน ผูข้อรบัรองว่าเอกสารหลกัฐานประกอบการโอนเงินท่ีส่งมอบใหแ้ก่ธนาคารเป็นเอกสาร

หลกัฐานท่ีถกูตอ้งแทจ้ริงและครบถว้น 

4. ผูข้อรบัรองว่ายอดรวมของธรุกรรมโอนเงินในปีนีข้องผูข้อ มีจาํนวนไม่เกินวงเงินท่ีกาํหนดตามกฎหมายและกฎเกณฑเ์กี่ยวกบัการควบคมุการแลกเปล่ียนเงิน 

5. ผูข้อรบัทราบว่าธนาคารมีสิทธิปฏิเสธการโอนเงินไดใ้นกรณีดงัต่อไปนี ้

(1) หากสงสยัว่าการโอนเงินนีเ้ป็นธุรกรรมท่ีเกี่ยวขอ้งกบัการดาํเนินการท่ีผิดกฎหมาย การฟอกเงิน การสนบัสนนุทางการเงินแก่การก่อการรา้ยหรือไม่เป็นไปตามกฎหมายและกฎเกณฑท่ี์เกี่ยวขอ้ง 

(2) ธนาคารเห็นว่าขอ้มลูท่ีผูข้อใหไ้วแ้ก่ธนาคารไม่ถกูตอ้งแทจ้ริงและครบถว้น หรือ

(3) ธนาคารมีเหตผุลสมควรอื่นใด 

ในกรณีท่ีธนาคารปฏิเสธการโอนเงินตามกรณีดงักล่าวขา้งตน้ ผูข้อไม่มีสิทธิเรียกรอ้งใดๆ จากธนาคาร และผูข้อตอ้งรบัผิดชอบทกุประการหากผูร้บัเงินมขีอ้เรียกรอ้งใดๆ 

6. ผูข้อตกลงว่า ธนาคารจะรบัผิดชอบสาํหรบัความเสียหายท่ีเกิดขึน้ในกรณีท่ีธนาคารกระทาํโดยจงใจหรือโดยประมาทเลินล่�ออย่างรา้ยแรง ซึ่งเป็นความเสียหายท่ีตามปกติย่อมเกิดขึน้เท่านั้น แต่ไม่เกินจาํนวนเงินโอน 

ตามคาํสั่งของผูข้อ และธนาคารไม่ตอ้งรบัผิดชอบในความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากพฤติการณพ์ิเศษ 

ผูข้อตกลงว่า ธนาคารไม่ตอ้งรบัผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึน้จากเหตุสุดวิสัย ความบกพร่องของระบบส่ือสาร ระบบคอมพิวเตอรห์รืออปุกรณต่์างๆ หรือความผนัผวนของอัตราแลกเปล่ียน หรือจากกฎหมายหรือกฎ 

เกณฑข์องประเทศท่ีธนาคารต่างประเทศนัน้ตัง้อยูห่รือจากกฎเกณฑข์องธนาคารต่างประเทศดงักล่าว 

7. ผูข้อตกลงท่ีจะรบัผิดชอบค่าใชจ้่ายท่ีเกิดขึน้ใหแ้ก่ธนาคาร ในการท่ีผูข้อขอใหธ้นาคารดาํเนินการสอบสวนกรณีท่ีผูร้บัเงินไม่ไดร้บัเงินในระยะเวลาอนัสมควรอนัเน่ืองมาจากความขดัขอ้งท่ีมิใช่ความผิดของธนาคาร
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